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max. 140 mm

max. 20 mm

E   Verbund-/Injektionsmörtel benutzen. Herstellerhinweise beachten. 
R   Lire attentivement les précisions du fabricant  
L   Injectiemortel toepassen (niet inbegrepen)
it    Seguire le informazioni del produttore 

B		Note	the	נller	manufacturerʝs	instructions	
S  Lea las instrucciones de uso del fabricante del producto de relleno

Ø   
50 mm

E  Bei	Lochstein	empנehlt	sich,	das	Schlüs-
selrohr	an	der	Rückwand	zusätzlich	mit	
einer M8 Schraube im Mauerwerk  
zu verankern. 

R			En	cas	de	pierre	poreuse,	il	est	recom-
mandé	de	נxer	le	tube	au	verso	en	plus	
avec une vis M8

L   Bij holle stenen wordt een aanvullende 
verankering met een M8 bout aanbevolen

it 			Muri	da	mattoni	forati	נssare	la	parete	
posteriore del tubo addizionalmente con 
una vite M8

B			When	נxing	to	cavity	walls	or	breeze	
blocks	it	is	recommended	to	additionally	
anchor the steel tube with an M8 screw 
into brick behind

S   En caso de instalar el producto en una 
pared	con	cámara	de	aire,	se	recomienda	
	posterior	pared	la	a	acero	de	tubo	el	jarנ
con un tornillo M8

  
50 mm

E Füllmenge: Max. 1/4 des Bohrloches

   Remplir le trou jusqu‘à max. 1/4 
L  Boorgat max. ¼ met injectiemortel vullen

it     Quantità di riempimento max. un quarto
B			Inject	Ϧller	to	max.	¼	of	volume	of	drilled	hole	
S   Aplique el producto de relleno hasta un máximo de ¼ 

del	oriϦcio	taladrado

E  Bohrloch	säubern	
R			Une	fois	percé,	nettoyer	le	trou			
L  Boorgat stofvrij maken 
it    Pulire il foro

B		Extract	debris	from	drilled	hole	
S			Retire	los	escombros	del	oriנcio	

taladrado

Keysafe	ѐыё
Keysafe	ѐыђ



5. 6. ѐ. ё.
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11.

max. 40 mm

2.

1.

E   Technische Änderungen vorbehalten. 
Für	Irrtürmer	und	Druckfehler	keine	Haפung.

R			Sous	réserve	de	modiנcations	techniques.	Nous	
déclinons toute responsabilité pour les éventuelles 
erreurs	et	fautes	dʝimpression.

L   Technische wijzigingen voorbehouden. Er is geen 
aansprakelijkheid voor vergissingen of drukfouten.

it     Ressalvadas	as	modiנcações	técnias.	Nenhuma	
responsabilidade por enganos e erros de impressão. 

B    Rights to make technical changes reserved. 
No	liability	for	mistakes	and	misprints.

S				Modiנcaciones	técnicas	reservadas.	No	nos	hacemos 
responsables	de	inexactitudes	y	errores	de	impresión.
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E  Max.	эщ	mm
R			Max.	эщ	mm
L			Max.	эщ	mm
it 			Max.	эщ	mm

B			Max.	эщ	mm
S			Max.	эщ	mm

E			Nach	Aushärten	des	Mörtels,	Verschlusseinheit	in	das	Schlüsselrohr	einsetzen.
R			Une	fois	le	mortier/composite	durci,	introduire	lʝunité	de	verrouillage	dans	le	tube		
L   Na het uitharden van de mortel de cilinderhouder plaatsen
it 			Dopo	lʞindurazione	della	malta	inserire	il	coperchio	del		Tubo	chiave

B			Insert	keysafe	locking	device	into	steel	tube	once	נller	has	hardened	
S			Coloque	el	elemento	de	cierre	en	el	tubo	de	acero	una	vez	que	el	producto	de	relleno	ha	endurecido	



CZ NĄǀŽĚ Ŭ ŵŽŶƚĄǎŝ͗  

1. Vyvrtejte otvor do zdi dle obr.1  

Ϯ͘ VǇēŝƐƚĢƚĞ ŽƚǀŽƌ Žďƌ͘Ϯ  

ϯ͘ AƉůŝŬƵũƚĞ ĐŚĞŵŝĐŬŽƵ ŬŽƚǀƵ ;ŵĂǆ͘ ĚŽ Ь ŚůŽƵďŬǇ ŽƚǀŽƌƵͿ Žďƌ͘ϯ  

ϰ͘ VůŽǎƚĞ ƚƌƵďŬƵ ĚůĞ Žďƌ͘ ϰ  

ϱ͘ DĠůŬĂ ƉƽůǀůŽǎŬǇ ŵĂǆ͘ ϰϬ ŵŵ Žďƌ͘ ϱ  

ϲ͘ OƚŽēƚĞ ƉĂůĞĐ ĚŽ ƉŽǌŝĐĞ ĚůĞ obr. 6  

ϳ͘ OƚŽēƚĞ ŬůşēĞŵ ĂďǇ ƉĂůĞĐ ƐŵĢƎŽǀĂů ĚŽůƽ Žďƌ͘ϳ Ă ǀůŽǎƚĞ ĚŽ ƉŽƵǌĚƌĂ ŶĂ ǀůŽǎŬƵ  

ϴ͘ VůŽǎŬƵ ǀ ƉŽƵǌĚƎĞ ƉƎŝƉĞǀŶĢƚĞ ƓƌŽƵďŬĞŵ ĚůĞ Žďƌ͘ ϴ  

ϵ͘ PŽ ǀǇƚǀƌĚŶƵƚş ŵŽŶƚĄǎŶş ŵĂůƚǇ͕ ǀůŽǎƚĞ ƉŽƵǌĚƌŽ ǌ ǀůŽǎŬŽƵ ĚŽ ƚƌƵďŬǇ ĚůĞ Žďƌ͘ϵ  

ϭϬ͘ OƚŽēƚĞ ŬůşēĞŵ ĚůĞ Žďƌ͘ϭϬ ͕ ĚŽũĚĞ Ŭ ƵǌĂŵŬŶƵƚş  

ϭϭ͘ VǇũŵĢƚĞ Ŭůşē ĚůĞ Žďƌ͘ ϭϭ 

 

SK NĄvod na montĄǎ:  

1. Vyvƍtajte otvor robiƛ mƷru podűa Obr.1  

2. Vyēistite otvor Obr.2  

3. Aplikujte chemickƷ (max. Ь robiƛ hŰbky otvoru) kotvu obr.3  

4. Vloǎte rƷrku podűa obr. 4  

5. dlzka polvloǎky max. 40 mm obr. 5  

6. Otoēte palec robiƛ Contact Persons podűa OBR. 6  

7. Otoēte KűƷēom aby palec smeroval bane obr.7 Vloǎte robiƛ PuzdrĄ nA vloǎku  

8. Vloǎku v puzdre pripevnite skrutkou podűa obr. 8  

9. Po vytvrdnutş montĄǎnej malty, Vloǎte puzdro z vloǎkou Do rƷry podűa obr.9  

10. Otoēte KűƷēom podűa obr.10, dƀjde k uzamknutiu  

11. Vyberte kűƷē podűa obr. 11 


